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Вспомогательный орган по научным, техническим и технологическим консультациям
Двадцать седьмое совещание
Панама, 20-24 октября 2025 года
Пункт 8 повестки дня
Инвазивные чужеродные виды
Рекомендация, принятая Вспомогательным органом по научным, техническим и технологическим консультациям 24 октября 2025 г.
27/8.	Инвазивные чужеродные виды
Вспомогательный орган по научным, техническим и технологическим консультациям
рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 17-м совещании приняла следующее решение:
Конференция Сторон, 
ссылаясь на свое решение 16/18 от 1 ноября 2024 года, в котором она признала настоятельную необходимость осуществления Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия[footnoteRef:1], в частности ее задачи 6, и тот факт, что увеличение объема и расширение доступности информации и средств осуществления, а также устранение основных пробелов в знаниях о биологических инвазиях, особенно в развивающихся странах, приведет к созданию более надежных и эффективных политических инструментов и мер регулирования и что для улучшения сбора данных в странах Африки, Азии, Латинской Америки и Карибского бассейна и Тихоокеанского региона необходимо предпринять дополнительные усилия и наладить сотрудничество,  [1:  Решение 15/4, приложение.] 

также ссылаясь на то, что она в своих решениях XII/17 от 10 октября 2014 года, 14/11 от 29 ноября 2018 года, 15/27 от 19 декабря 2022 года и 16/18 указала на важную роль координации и сотрудничества между секторами в решении проблем, создаваемых инвазивными чужеродными видами, 
отмечая, что повышение доступности непредвзятых данных и совершенствование обмена информацией имеет решающее значение для достижения прогресса в выполнении задачи 6 Рамочной программы,
[подчеркивая важную связь между инвазивными чужеродными видами и изменением климата,]
1.	с признательностью отмечает работу, проведенную Межучрежденческой контактной группой по инвазивным чужеродным видам и секретариатом Конвенции о биологическом разнообразии[footnoteRef:2] в течение текущего межсессионного периода, включая организацию обсуждений онлайнового форума открытого состава по инвазивным чужеродным видам и 14-го совещания Контактной группы; [2:  Сборник договоров Организации Объединенных Наций, том 1760, № 30619.] 

2.	призывает Стороны в соответствии с национальными обстоятельствами, приоритетами и возможностями и предлагает правительствам других стран, субнациональным и местным органам власти, соответствующим организациям, многосторонним природоохранным соглашениям, а также коренным народам и местным общинам[, женщинам и молодежи] [и другим субъектам деятельности] [осуществлять Глобальный план действий в области биоразнообразия и здоровья] в соответствующих случаях:
(a)	совершенствовать сбор и анализ данных о воздействии, путях интродукции и распространения, в частности по каналам международной торговли, включая онлайновую торговлю, зарегистрированных случаях и мерах регулирования в отношении инвазивных чужеродных видов, выявленных на их территории, а также повышать доступность этих данных и совершенствовать обмен ими в целях содействия выполнению задачи 6 Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программы в области биоразнообразия;
(b)	[рассмотреть возможность использования] [использовать] комплексные подходы, основанные на сотрудничестве, которые позволяют объединять усилия соответствующих секторов, в том числе частного сектора, для решения создаваемых инвазивными и потенциально инвазивными чужеродными видами проблем, влияющих на биоразнообразие, обеспечиваемый природой вклад на благо человека и благополучие людей;
(c)	укрепить межсекторальное и трансграничное сотрудничество [среди стран и региональных механизмов [в целях реализации подхода «Единое здоровье»] в отношении инвазивных чужеродных видов];
[3.	поручает Исполнительному секретарю при условии наличия финансовых ресурсов:
(a)	координировать свою деятельность с соответствующими конвенциями и организациями и сотрудничать с Межучрежденческой контактной группой по инвазивным чужеродным видам, избегая дублирования усилий, по следующим вопросам:
(i)	сбор информации и извлеченных уроков о том, каким образом соответствующие государственные учреждения могут активизировать межсекторальное сотрудничество на национальном и региональном уровнях для решения проблем, создаваемых инвазивными чужеродными видами, в том числе с использованием комплексных подходов;
(ii)	рассмотрение и представление стратегий, позволяющих обеспечивать раннее выявление и оперативное реагирование в целях содействия сбору, распространению и мобилизации данных и тем самым сокращению времени между обнаружением инвазивного чужеродного вида и наличием соответствующей информации;
(iii)	разработка учебных материалов по использованию новых инструментов для обнаружения, таких как прогнозное моделирование смещения ареалов видов с целью выявления областей, наиболее уязвимых для инвазий в контексте изменения климата, анализ ДНК окружающей среды[, синтетическая биология] и обнаружение с применением искусственного интеллекта;
(iv)	совершенствование технического потенциала и содействие передаче технологии, особенно развивающимся странам, в поддержку сбора данных, мониторинга и регулирования инвазивных чужеродных видов;
(v)	организация онлайнового форума в целях содействия обмену опытом и извлеченными уроками;
(b)	далее совершенствовать портал по инвазивным чужеродным видам[footnoteRef:3], в том числе повышая доступность информации об инвазивных чужеродных видах глобального значения и национальных перечнях инвазивных чужеродных видов, которые ведут Стороны, и обеспечивая доступ к материалам портала на шести официальных языках Организации Объединенных Наций, в целях содействия выполнению задачи 6 Рамочной программы; [3:  www.cbd.int/invasive.] 

(c)	представить результаты вышеописанной работы Вспомогательному органу по научным, техническим и технологическим консультациям на совещании, предшествующем 18-му совещанию Конференции Сторон.]
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